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HNCITOJIb30BAHHME SA3BIKOBbBIX KOPIITYCOB
B JTMAXPOHHUYECKOM U CUHXPOHHUYECKOM
UCCJEJOBAHUU KOHIIENITOB AHTJIMMCKOI'O SI3bIKA
(HA ITPUMEPE KOHIIEIITA «KFREEDOM)»)

B nanHOI CTaTbhe OMMCBHIBAIOTCS METOABI U PE3YIBTAThl HCIOIB30BAHUS A3BIKOBBIX KOPITYCOB
B paMKaX HCCIEHOBAaHMS S3bIKOBOTO KOHIIETTA «CBOOOAa» B aHIIMHCKOM si3bIke. McTopmueckne
KOPITYCBI ITOMOIIIH OOHOBUTH 3THMOJOTHYECKHE JaHHBIE, CBI3aHHBIE C M3y4aeMbIM KOHIICHITOM.
CHHXPOHHYECKOE KOPITyCHOE HCCIIEIOBAHUE 00ECIICUMIIO HeOOXOIUMBIE JaHHBIE IS BEpUPUKALTUT
paboumx rumores.

Kniouesvie cnosa: xopityCHasi TMHIBHCTHKA, KOPITYCHOE HMCCIEAOBAHHE, TUAXPOHMS, CHHXPO-
HUsI, KOHIICTIT, CBO0OO0/1a, aHIJIMACKHUI SI3bIK.
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THE USE OF VOCABULARY IN THE DIACHRONIC
AND SYNCHRONIC STUDY OF CONCEPTS IN ENGLISH
(THE CONCEPT "FREEDOM" AS AN EXAMPLE)

The article is dedicated to the methods and results of a language corpora application within the
studies of the linguistic concept of «freedom» in the English language. Nevertheless, diachronic
corpora research contributed new etymological data to the study of the concept. Synchronic corpora
research resulted in obtaining necessary information for verification of the working hypothesis.
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B HacTosimuii MOMEHT KOpIycHast IMHT-  opMaleld 0 COCTOSHHHM $I3bIKa Ha BCEX
BUCTHKA SIBIISIETCS. OAHOW M3 HamOoliee S3BIKOBBIX YPOBHSIX KaK B CHHXPOHHH, TaK
MEPCHEKTUBHBIX U CTPEMUTEBHO pa3BuBa- | B AuaxpoHuu. Kax ormeuaer A.M. Jlas-
IOHIMXCS 00acTell B JIMHIBUCTHKE. B mep- peHTbEB, KOpITyCHAs JIMHTBUCTHKA «JTO
BYIO O4Yepe/ib TO BBI3BAHO PENPE3CHTATHB- CKOPEE HJEOJIOTHs, COIIACHO KOTOPOI
HOCTBIO [13, c. 122] 6a3 maHHBIX, KOTOPBIE PE3YJBTAThl JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIENO-
BXOJISIT B SI3BIKOBBIE KOPITYChI, U CIOCOOHBI ~ BaHMA JIOJIKHBI OMMPATHCS MPEX/IE BCEro
o0ecIieynTh UccienoBarens 00beMHOM HH-  Ha aHAJIN3 TEKCTOB (YCTHBIX MJIM ITHChMEH-
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HBIX), 2 HE Ha WHTYUIIMIO HUCCIIE0BaTEINs
nwin uHpopMmanTtay [13, ¢ 121]. TekcTs
W3 pa3IMYHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX cdep,
BBITIOTHSAONINE Pa3HYI0 IParMaTHIecKylo
(YHKITHIO, CTIOCOOHBI XpaHHUTh B cebe Te
HEOOXOAMMBIE ISl TNHTBUCTUKHU JaHHBIC,
KOTOpBIE B TIEPCIEKTHBE MOTYT BOCIIOJN-
HUTH Halle TPEACTaBICHHE O CTPYKTYp-
HOM, CEMaHTUYECKOH M KOTHUTHBHOM CO-
CTaBJIAIOIINX S3BIKOBBIX MTPOIECCOB.

KoprycHyro JMHTBUCTHKY MOXKHO Tak-
K€ Ha3BaTh METOJOM, C MOMOIIBIO KOTO-
pOTO BO3MOXKHO OCYIIECTBHTH CHCTEMa-
TH3AINI0 PEYEBBIX MPAKTHUKU B OJOKU IS
JTATBHEUIIIETO aHAIN3a W KJIaCCU(UKAIIH
SI3BIKOBBIX siBJIeHUU. B naHHOM ciyuae,
CHUCTEMHBIH TOAXOA OOECIeYynBaeT CO3-
naHue 6oee 00OLEMHBIX U YIOOHBIX 0a3bl
JIAHHBIX, Y€M KapTOTEKH U apXWBHI, a TaK-
e TIPEJOCTaBISeT CTAaTUCTHYECKH Oolee
TOYHBIE METO/BI UCCIIEJOBAHM, YeM HC-
MOJIb30BAHMS JTAHHBIX OT HWH()OPMAHTOB
u perpocrnekuuu. A.A. bapkoBuu crnpa-
BEVINBO THUIIIET, YTO KOPITyCHAs JINHTBH-
CTHKAa — DTO «METAIMHTBUCTUYECKUH MH-
CTPYMEHT», T.€. «METOJOJOTHS CO3IaHHUA,
WCTIOJIH30BAHMUS ¥ U3YYEHHUS KOPITYCOB ISt
METAas3bIKOBOH  (JTMHTBUCTHYCCKON) WH-
TepIpeTanuy 3aKOHOMEPHOCTEH peueBOi
MPAKTHKH TIOCPEIICTBOM KOMITBIOTEPHBIX
nHCTpYMEHTOB» [8, ¢. 5]. CoBpeMcHHBIC
KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJOTHH W MHTepHeT
MO3BOJISIOT COOMPATh AaHHBIE B OOJIBITUX
KOJIMYECTBAX NP MUHUMAIIbHBIX BPEMEH-
HBIX M PECYpPCHBIX 3arparax, 4To JejaeT
SI3BIKOBBIC  KOPITYCHI HawmboJyiee ymIOOHBIM
W JIOCTYITHBIM CPEICTBOM HCCIEIOBAHUS
SI3BIKOBBIX SIBIICHHIA.

OpHako KOpITyCHas JMHTBHCTHKA W3-
y4aeT S3bIKOBBIE Cpe3bl, HO HE paboTaeT
¢ «THOKUMY», (PYHKIIMOHUPYIOIINM, SI3BI-
KOM, 4YTO BBI3BIBAET CKEIICHUC TIO0 OTHO-
MICHWI0O K KOPIIYCHOMY HCCIIEJIOBaHHUIO
Y MHOTHX Y4€HBIX, HAIIPUMeED, «PsiJ Ucclie-
JoBarelsieil IPU3HAIOT 32 HUM (KOPITYCOM)
CTaTyC OCHOBHOM SMIMPUYECKON JTUHTBHU-
CTUYECKOW TapagurMbl, APYTHE TPEAIo-
YUTAIOT TOJB30BAThCS KOPITYCOM HCKITIO-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

YUTEIHFHO KaK UCTOYHUKOM IIPUMEPOB IS
WJUTIOCTPALIMU TTOJI0KEHUN CBOUX TEOPUI»
[10, c. 24]. OOGMIUPHOCTH KOPITYCHBIX JaH-
HBIX CO3/[aeT TPaKTHYECKH Oe3rpaHud-
HbIE BO3MOXXKHOCTH [UUIsl MHTEPIIPETAIUN
U HE OTpaHUYHMBACT CIIOCOOBI KiIacCH(U-
Kaiuu Matepuana. [lomoOHbIE BO3MOXK-
HOCTH TPUBOIAT K PUCKY JeNaTh HE00O-
CHOBaHHBIE BBIBONIBI, JINOO K CO3/IaHUIO
TpeOyeMBbIX MPEANIOCHIIOK IS KEJTaeMbIX
pesyneraroB. CreoBareiabHO, Hamboiee
pEJIEBAaHTHBIM TIOIXOJIOM K HCIIOIB30Ba-
HUIO S3BIKOBBIX KOPITYyCOB MOJKHO CUUTATh
WX UCIIOJIB30BaHME JJIs1 BepU(PHUKAINN WIIN
(hambcuuKauy THITOTES.

KoprrycHplif MeTom OOMIMPHO TpHMeE-
HSIETCSl B PaMKax HCCIIEOBAaHUS KOHIICTI-
TOB, Hampumep, padotel C.I. Bopkauea
[11], E.E. Cmupnonoii [14], FO.U. An-
deporoit [7], O.}O. Hlummrunoit [15]
u T.1. [locKonbKy KOHIIENTyalbHOE UCCITe-
JIOBaHWE BKJIIOYAET B c€0sl BCECTOPOHHUMA
JUHTBACTUYECKUA W OKCTPAJTMHTBUCTH-
YECKMH aHaNmW3 CEeMAaHTUYECKOTO TIOJA
JIEKCeMBI-OKCIUTMKAHTa JJAHHOTO KOHIIETI-
Ta, S3BIKOBBIE KOPITYCHl HCITONB3YIOTCS
JUISL  PacCMOTPEHHUS PEYEBBIX SBICHHMA
JIEKCeM; BBISBICHUIO W CHUCTEMaTH3aIlHH
MIPU3HAKOB KOHIIETITA; CO3TaHHS TOJIH30-
BaTEILCKUX ITOJKOPITYCOB JUIsl BBISIBIIC-
HUS COAEPIKaHUS U TIOJICBOW OpTaHU3aIiN
KOHIIENITOB;, PEKOHCTPYKIIMH KOHIETITOB
B OIpe/IeTICHHbIE BPEMEHHBIE TEePHUOIBI;
JUTST BBISIBIICHUS TIPU3HAKOB KOHIIETITOB,
XapakTepHbIe IS S3BIKOBOTO CO3HAHHSA
MIPEJCTaBUTEICH OIPE/IeIeHHBIX —COIH-
AJBbHBIN, PENMTHO3HBIX WA Tpodeccho-
HaJIbHBIX TPyII. JJaHHBIA METOJ SBJIAETCS
JUIIB JTOTIOJTHEHUEM K O0IIedl MeTomI0II0-
THUH WCCIIEIOBAaHUSI KOHIETITOB, KOTOPBIH
BKJIFOUAET B ceOs JICKCUKOTpapUIeCKUM,
STUMOJIOTHYECKHH, TEKCTOJIOTHUCCKHUI
aHaJIM3bl, ACCOIMATUBHBIN JKCIIEPUMEHT
U T.JI.

HcToprueckne KopIrychl CIOCOOCTBYIOT
PEKOHCTPYKITH KOHIIETITOB B pa3HBIE Bpe-
MEHHBIE TTIEPHO/IBI, 8 TAK)KE IIOMOTAET MPO-
CIIEJIUTH UX Pa3BUTHE U M3MEeHeHne. B pam-
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Kax MCCIEJ0BAaHUM KOHIIENTA «CBOOOIA
B QHIJIMHCKOM SI3BIKE, MBI OOHAPYKHUITH, UTO
B COBpEMEHHOH mpecce cioBa “freedom”
n “liberty” Hambosjee YacTO BCTPEUAIOTCS
B COIMATIBHBIX U TOJIUTHYECKUX KOHTEKCTAX,
CBSI3aHHBIC C OIPAHMYCHUCM, IHIICHUEM,
YTPO30H 71 LT OOPHOOI 3a TIpaBa WITH He-
3aBUCUMOCTE: HanpumMep, “Freedom of the
press in Maryland is challenged by judges
skirting state rules”; “It’s a war here now”
Inside Hong Kong’s fight for freedom”;
“In praise of freedom... Heartening news
from Russia and Botswana gives cause
for hope in the face of social oppression”;

highest level ever”; “Religious Freedom
Laws”; “Her case opened the way for
people with disabilities to reclaim their
freedom. Now, her words open a book that
could help countless more”; “The myth of
the free speech crisis”; “Once again in the
Trump administration, religious freedom
trumps LGBT rights”; “Record number of
Freedom of Information requests made”.
Ha npumepe nctopuieckoro Kopryca xyp-
Hasa «Time» Mbl CMOIVIM TPOCIIECIUTh Ya-
CTOTHOCTH NpUMEHEHHs cioBa “freedom”
B pa3iM4YHBIX KOHTEKCTaX, B TOM 4YHCIC
U B OCTPOCOIMATILHOM JIUCKYypCE.

“Liberty-depriving applications reach
Tabruya 1
Hcnoan3oBanue aexcemsl “Freedom” B :xypuaiae TIME Magazine
B niepuoasbl ¢ 1920-x mo 2000-e [6]
1920-¢ | 1930-¢ | 1940-¢ | 1950-¢ | 1960-¢ | 1970-¢ | 1980-¢ | 1990-¢ | 2000-¢
(Bcero | (Bcero | (Bcero | (Bcero | (Bcero | (Bcero | (Bcero | (Bcero | (Bcero
407) | 684) |[1849) [2299) |2191) [1315) |1150) |868) |424)
freedom- 6 14 | 23 | 44 | 33 17 | 19 2 3
independence
freedom-fight: 11 14 72 144 97 40 62 24 11
freedom of speech 21 36 105 77 76 42 25 30 2
freedom of the press 54 138 324 290 263 71 55 18 17
frecdom—religious/ | -, 20 | 142 | 106 | 79 41 46 | 42 | 23
religion
freedqm of ) 1 38 3 5 6 o) 2 4
conscience

Pabota ¢ xoprrycoM Obla HareneHa Ha
IIOMCK CJIOBOCOYCTAHMH U COBIIAACHUU
CJIOB, CBs3aHHBIX C COIMAJIBHBIMH HpO-
oiemamu 1 cioBoM “‘freedom”. U3 obmie-
o KOJIMYECTBA MCITOJIL30BAHMS  CJIOBa
“freedom” Ham y#anoch BBISBUTH JIMIIb
HEOONBIIONW MPOILEHT CJI0BOCOYCTAHUN
M CBSI30K CO CJIOBAMH W3 COIHMAJILHO-ITONH-
THYECKOTO JIUCKYpCa, MOMYyJIIPHOIO B CO-
BPEMEHHOH mpecce. B pamkax maHHOTO
JIUCKypca, Hamboyiee aKTyaJbHBIMH TIPO-
onemamu TSt sKypHaia Time Ha TIpoTsKe-
HuM XX BeKa fABISJIACH CBOOOIA redaru/
mpecchl U cBoOOaa cioBa. Takke ciemy-
€T OTMCTUTH pOCT YJaCTOTHOCTH YHOTpe-
onenust ciaosa “freedom” B 1940-¢ romsl

¢ MMKOM 4YacToTHOCTH B 1950-x u 1960-x,
U TOCJEAYIOMUH ClajoM 4YacTOTHOCTH
B 1990-x. Pe3koe yBennueHwne 4acTOTHO-
CTU CBA3aHO C 3CKaJALMEN XOJIOAHOW BO-
iubl Mmexty CIIIA u CCCP.

Haubonpiiee Konu4ecTBO MPUMEPOB
BBIXOJISIT 32 PAMKH HCCIICIOBAHMUS, MPE-
CTaBJICHHOTO B JIAHHOW CTaThe, TaK Kak
OHM TIPEACTABISIOT CO00 OBITOBOE WIIN
MeTadopuieckoe HCIOIb30BaHUE JIeKCe-
Mbl “freedom”: mampumep, «He studied
law, practiced it, but was glad when the
Civil War came. One of the things he liked
about war was freedom from shaving»
(19th President, Time, 1930/01/26); u T.x1.

B namem HUCCIICAOBAHUMN KOHIICIITA
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«cBoOoma» [12] B aHIIMICKOM S3BIKE,
MBI TIPOBENM ATUMOJIOTHYECKUI aHalu3
nekceM freedom, free m liberty, omHoBpe-
MEHHO TIPOBepsisi TaHHBIE M3 STUMOJOTH-
YeCKHUX CJIOBapeil B HCTOPHYECKHX KOP-
mycax. Ham ymanoce oOHapyXuTh, 4TO
cinoBapp Online Etymology Dictionary
Jyrmaca Xapnepa [3] dukcupyer dakr
nosiBNieHus 3HadeHus “not holding strictly
to rule or form” y cnoga free B 1813 romy,
omHako si3eikoBoW Kopryc Early English
Books Online [4], a Ttatke The Corpus
of Historical American English [5] mo-
Ka3plBaeT W 0Oojiee paHHWE CIlydau HC-
TTOJIB30BaHMsI: «paraphrase: a free manner
of translation or interpretation, wherein
a man doth not tye himselfe to expresse
euery word as it lyeth in the coppy» (An
Englis[h] expositor[:] teaching the in[ter]
pretation of the harde[st] words [vsed] in
our language, by John Bullokar, 1621).

Tot xe cnoBaps [3] oTMedaeT, 4TO 3Ha-
genue “leave of absence” y cmoBa liberty
B MOPCKOM Jiesie pukcupyercs ¢ 1758 rona,
OJTHAKO KOPITYC aHTIIMHACKOTO SI3bIKa MOKa-
3BIBacT OoJiee paHHEe yIOTpeOICHUE CIIo-
Ba ¢ TAaHHBIM 3Ha4YeHHMEM: «and i suppose
if the had been paid but half so much on
shore, once in two years and had a months
liberty on shore, it might have been better
for themselves, families, and relations,
many of whose wives» (Great Britain’s
groans, or, An account of the oppression,
ruin, and destruction of the loyal seamen
of England, in the fatal loss of their pay,
health and lives, and dreadful ruin of their
families, by Sir William Hodges, 1695).

JlaHHBIE STUMOJIOTMYECKHX CJIOBapen
ycTapenu. MHOTHE HOBBIE STHMOJIOTHYE-
CKHE CIIOBapHM B CBOMX CIIOBapHBIX CTa-
TBAX CCBUIAIOTCS HA W3BECTHBIE CIIOBApH
3 XIX wim Hayana XX BekoB. McTopu-
YeCKHe KOPITyChl MOTYT CIOCOOCTBOBAThH
OOHOBIIEHUIO ATHUMOIIOTUYECKUX TaHHBIX,
a Taxke MOTYT OBITh MCIOJNB30BaHBI IS
MOCTPOCHUS 1IETOCTHOM SI3BIKOBOM Kap-
TUHBI MHpa HOCHTEJEH SI3bIKa M3 Pa3HBIX
MCTOPHUYECKUX TTEPHOJIOB.

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

B namem nanpHeiiieM HCClIE€AOBAHUU
[12] MBI TIpOBeNH JEKCHKOTpadUIeCKHMA
a"anus ciosa “freedom”, yT0OBI BBISIBUTH
BCE BO3MOXKHBIE CEMaHTHYECKHE H3Me-
peHHsI KOHIIENTa «CBOOOIa» B CO3HAHHE
COBPEMEHHOTO HOCHTENS aHDIHHCKOTO
s3pika. [lo wWroram ananm3a ObIT cre-
JIaH BBIBOJ, COTIACHO KOTOPOMY KOHIIEIT
«cBOOOMIA» B aHTIINHCKOM JTHHTBOKYJIETYpE
SBIISIETCSI CYryOO COLMAIBHBIM TIOHSTH-
€M, KOTOpOE HEIOCPEICTBEHHO CBS3aHO
¢ denoBedecknM obmiectBoM. llogoOHoe
MHEHHE Tak)Ke MMeJ (ppaHIly3CKUIl JTHHT-
BUCT DMuIb BeHBEHHUCT, yTBEepXKaas, 4yTo
«B TEPMAHCKHUX S3BIKAX, 10 CUX IIOP, OIILY-
maeTcs cBsi3b Mekmy HeM. frei m Freund
(cootBeTcTBeHHO Mexnay free m friend),
YTO TI03BOJIIET BOCCTAHOBHUTH HCXOIHOE
MOHATHE CBOOOMBI, KaK MPHHAICKHOCTh
K 3aMKHYTOH TpyIIe JIOneH, B OOMEeHUH
MEXIy cO000W Ha3BIBAIOIINUX CeOST “mpy-
3psIMU”». 13 yero BeHBEeHHMCT 3aKirodaer,
YTO, XOTS JJIs1 BCEX MH0CBPOTEHCKHUX Ha-
POZIOB XapakTepHO MPOTHBOIOCTABICHIE
“cBOOOIHBINA YeIoBeK” — “pabd”, oOmiee
0003HaYCHUE TMOHATHSA “‘cBOOOMA” y HHX
orcyTtcTByeT [9, ¢. 212]. CBoboaHbBIN Ue-
JIOBEK, TaK WJIM WHa4ye, 0053aTebHO MPH-
HQUIOKAT K TPYMIEe JOACH: y PUMIISTH
U TPEKOB 3Ta Tpymma oObeTUHSETCS 00-
IIHOCTBIO POXJICHUS, & Y TepPMAHIIEB APY-
YKECKUMHU OTHOIICHUSMHU.

JlaHHBIE BBIBOJIBI TMTOMOTJIM BBIJICIHTH
CIIeyIONe aHTHHOMUH: CB000Aa — MO-
psitok (MOPSIOK Kak HEOOXOMMMOE YcC-
JOBHE ISl 00ECIIeYeHHs] W COXpPaHEHHS
CcBOOOIBI YEIOBEKA); cBODOMA — CTpax;
cBo0OIa — 0€30IMacHOCThL, CB0O0OIA —
OTBETCTBEHHOCTH;, CB00Oa — OrpaHu-
YeHusl, U Jp.

Jng cucremMarn3anuyd CeMaHTHYECKHX
JIAHHBIX ¥ BEepH(PHUKAINKA HAIIUX THUIOTE3
MBI HCIIOJIb30BAI CHHXPOHHYECKHE KOp-
mycsl British National Corpus [1] u Corpus
of Contemporary American English [2].
KonTtekcTyanpHble cOodeTaHHS MPEICTaB-
JICHHBIX aHTHHOMHUH JJAJIN CIIEAYIOINE pe-
3YJBTATHI:
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Tabruya 2

Kopnycnoe uccienopanue: Freedom — Order — Fear — Safety

Freedom — Order

Freedom — Fear

Freedom — Safety

(Balance) All democratic
societies, Sir Kenneth

said, must strike a balance
between order and freedom,
and in' multi-ethnic societies,'
this posed an acute dilemma.

(Negative concept) Good
health, good housing, good
education and freedom from
the fear of poverty and
deprivation.

(Linked) The agreement
guarantees Kurds their safe
return -- but who is to be the
guarantor of their long-term
safety and freedom?

(Balance) He was trying, he
said, to avoid a shift in the
balance between freedom
and order. But nevertheless:'
We should not forget that an
over-regard for individual
liberties can put at risk that
sense of order and security
without which no community
can be truly free.'

(Negative concept) To them,
the idea of life in London
promised civility, culture
and freedom from the fear
of drugs, crime and random
violence.

(Linked) You have your
petition --' We have that,

but we need our safety and
liberty as well. You must
commit yourself, and so
must all the gentry, to take no
vengeance for today's work.

(Balance) A wise society is
one that limits and controls
our evil tendencies while
encouraging and reinforcing
our good desires. This is why,
if it ever comes to a fixed
choice between freedom
and order, wise societies
prefer order. It is easier and
safer to free up an ordered
society than to re-order a
chaotic one.

(Source of fear) There is
nothing to fear. Yet how
many of us are paralysed by
our fears? // Fear of loss. Fear
of making mistakes. Fear

of being found out. Fear of
thinking for ourselves. Fear
of change. Fear of freedom.
Fear of responsibility.

(Linked) This is partly
because of the importance
of the interests at stake in
immigration decisions:
personal safety and liberty

(Emergence) Federalism is
not meant to serve unlimited
freedom, but rather the
highest possible measure of
freedom within a systematic
order. Only through being
exercised in a disciplined
manner can freedom be
preserved. Freedom within
a federalist order becomes a
question of duty.'

(Source of fear) The most
important issue regarding
freedom is that we fear that,
far from more people being
given control over their lives,
when the new system comes
into play, fewer people will
have control.

(State of) Progress within
bondage had to take
precedence over liberation
to secure the safety of any
eventual freedom.

* CBodoma u Ilopsinok: B OONBIINH-
CTBE MPUMEPOB, TIEC COYETAIOTCS JIEKCe-
Mbl Freedom u Order oOHapyxwuBaercs
uzest 0amaHca MEXIY IBYMs MMOHSITHSIMH,
a TaK)Ke 3aBUCUMOCTB OJTHOTO OT JIPYTOTO.
JIuIb B HECKOJIBKUX CIyYasiX Mbl MOXKEM
0OHAPYXKUTh TIPU3HAKH SMEP/HKEHTHOCTH

JIBYX TIOHATHUH, KOTJ]a COYETaHNE CBOOOIBI
U TIOpsJIKa TEHEPUPYET COBEPIIICHHO UHOE
noHnManue cBo6onbl (freedom within a
systematic order).

* CBoOoaa u CTpax: B JaHHOM COYETa-
HUU CBOOO/Ia TIPECTABISCTCS WU B HE-
TaTHBHOM KOHIEMIIMK (CBOOOMA OT 4Yero-
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100), WM B KAaYECTBE MCTOYHHUKA CTpaxa
(fear of freedom), cBoOOma MOXKET IpH-
BECTH K Xa0Cy, KaK YKa3aHO B MMOCIIEIHEM

npumepe.

* Co0oaa u Be3zonmacHocTh: 00a mo-

AxryanbHBIE IPOGIEMBI (PHUIIOIOTHH

HATHSL CBSI3aHBI JIPYr C JAPYroM Kak JIBE
Ba)XKHbBIC LIEHHOCTH, OJHAKO B HEKOTOPBIX
puMepax 0e30MacHOCTb — 3TO COCTOSIHUE
¢cB00O/IBI, T.€. CB00O/1a — ATO LIEHHOCTh, KO-
TOPYIO HY>KHO 3aIlUIIATh.

Tabruya 3

Kopnycnoe uccienopanne: Freedom — Responsibility — Limitation

Freedom — Responsibility

Freedom — Limitation

(Entails) Uniformity in
detail of practice is not
desirable even if it were
attainable. But freedom
implies a corresponding
responsibility in its use.

(Positive concept)

The new style regime
gives prisoners a kind
of freedom behind the
bars. A freedom to
take responsibility for
their lives, even though
society still holds

the key to their final
freedom.

(Positive concept)
The freedom to limit
liability was curtailed
by the Unfair Contract
Terms Act 1977.

(Limitation) I cannot
vote (pause) for the
banning of fox hunting
on county council land
(pause) as I see this as
another attempt to limit
freedom of choice.

(Entails) You have
much greater freedom
of choice how you
spend your time-but that
freedom also confers
greater responsibility
on you.

(Negative concept) The
monkeys, although as
close to observation as
a personal interpretation
would allow, are not
fallible primates but
symbols of the idealism
of youth, full of
aspirations, possessing
the freedom to act upon
ambition -- freedom
from responsibility and
captivity.

(Limitation) Secondly, | (Emergence) Brian

it is felt that the implied | Jenkins's Out of Depth
travelling to receive -- in which photographs
services would limit of himself swimming

freedom. are located within
frame-like tanks of
water -- is a thought-
provoking exploration
of limitation and

freedom.

(Entails) Recognising
that there is no freedom
without responsibility,
because there is no
effect without a cause.

(Ability) Secondly, the
opening up of the sugar
market was perfectly
compatible with an
amelioration policy
designed to improve
slaves' conditions and
prepare them to take
responsibility for their
future freedom.

(Limitation) The (Emergence) It is a
rhetoric of socialism
talks of freedom, but

the practice of socialism

serious discipline in
which you have infinite
freedom, within
involves the restriction | the restrictions of
of personal freedom. geometry. True freedom
is movement within

restriction.

(Entails) Some people
might argue that
responsibility restricts
freedom: they are
ignoring our needs to
be dependent on others
and to have others
dependent on us -- our
sense of belonging.

(Ability) The more
responsibility we
take for our lives;
Responsibility is not
about duty or guilt.

It is response-ability:
the ability to act. The
greatest freedom is to
be responsible.

(Limitation) The
guidance warns that'
unreasonable' periods
of time may constitute a
restriction on liberty.
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* CBo06oga u OTBEeTCTBEHHOCTb:
B OOJBITMHCTBE NMPUMEPOB CBOOOIA ITOJ-
pa3yMeBaeT OTBETCTBEHHOCTh. (mHAKO
MOYKHO Tarke OOHapYyXHThb CIydau IIO-
3UTHBHOW KOHIICIITUH CBOOOIBI (CBOOO-
na Oparh Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTH M OT-
BeYaTh caMoOMy 3a ceOs) M HEraTUBHYIO
KOHIICTIITIIO CBOOOABI (CBOOOMA OT OTBET-
cTBeHHOCTH). bornee TOro, OTBETCTBEH-
HOCTb — 3TO CITOCOOHOCTH OBITH CBOOOJ-
HBIM — YeJIOBEK, OTBEYAIOIINI caM 3a cebd,
SIBIIIETCSI CBOOOTHBIM 4esioBekoM. Cireno-
BaTeNbHO, CBOOO/Ia IPHUPABHUBACTCS K OT-
BETCTBEHHOCTH.

* Coboga n Orpanuvenue: B 00JIb-
IIMHCTBE KOHTEKCTOB CBOOO/IA OTPaHUYH-
BAEeTCs YeM-TO WJIM KEM-TO; OHAKO MOXHO
TaK)Ke BCTPETHTh M OOPATHYIO CUTYAIHIO,
Koryia cB000/1a BEICTYTIAET KaK MPaBo orpa-
HUYMBaTh. JIUIIb B HECKOJIBKUX CIydasx
MBI CHOBa OOHApyKHBaeM OMEpKEHT-
HOCTh: «True freedom is movement within
restrictiony» — HacTosIIas CBOOOIA MOKET
OBITH TOJIFKO B OTIPENICIICHHBIX Mpeienax.

Takum 00pa3oM, KOPITyCHOE HCCIENO-
BaHHUE ITOMOIJIO TTOITBEPIUTH HAIle TIPe-
MOJIOKEHUE O TOM, YTO IMOHITHA CBOOOA

CYIIECTBYET BHYTPH COIIyMa U TIPEACTaB-
JIEHUS YeJIOBeK 00 obOmecTBe. B mogasisi-
IOII[EeM MHOYKECTBE MPUMEPOB U KOPITyCOB
nekcemMa “freedom”  BepOamm3upyeTcs
BHYTPHU CONMAJIBHOTO AHMCKypca. Hebomb-
Iast 49acTh W3 HaWIEHHBIX MPUMEPOB Ha-
MPSIMYIO yKa3bIBaeT, 9TO CBOOOIA MOXKET
CYIIIECTBOBATh TOJIBKO BHYTPH OTIPENIEIICH-
HOTO TIOPSIJIKA/C ONpeesIeHHBIMU OTPaHH-
YEHHUSIMH; CBOOO/1a — 3TO JACWCTBUS T10 3a-
JTAHHBIM TIpaBUJIAM WJIM 3aKOHaM, B HHOM
ciry4ae cBo00/1a IMEHYETCS Xa0COM.

Hcnonb3oBaHue KOPIYCHOW JIMHIBU-
CTUKU TIPH aHaJN3e S3BIKOBBIX KOHIIETI-
TOB MOXET SIBIIATHCS BCIIOMOTATEIbHBIM
METO/IOM JIJIsl TIPOBEPKH THUIIOTE3, BBIIBH-
HYTBIX B XOJI¢ BCECTOPOHHETO H3Yy4EHUS
KoHIIenTa. MBI cunTaeM, 4TO HaYWHATh HC-
CJIeJOBaHME KOHIENTa C HWCIOJIb30BAHUS
KOPITYCOB HEIIeTIeCO00pa3HO, ITOCKOIBKY
OTCYTCTBHE M3HAYAIbHBIX JIEKCUKOTpa]H-
YECKUX, STUMOJIOTHYECKUX U TIPOUNX JIaH-
HBIX MCKITIOYaeT BO3MOKHOCTH BEIPa0OTKH
YETKUX IeJIel MCCIIEIOBaHMs, B TO BPeMs
KaK, KOPITyCHbIE JaHHBIE HE MPEIOCTaB-
JISIOT TaKyl0 BO3MOXXHOCTH B CHIIy CBOETO
o0beMa M MHOTO32Ia9HOCTH.
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